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Welcome

Showroom

DE 

Im Reich der Gestaltungs­
möglichkeiten mit HPL

EN 

In the realm of design  
options with HPL 

ES 

En la medida de lo posible,  
con HPL

FR 

Entrez dans le royaume de 
l‘aménagement intérieur avec 
les panneaux stratifiés HPL
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HPL

DE 

Die erste CO2-neutrale Schichtstoffplatte der Welt, frei von Formaldehyd 
und Phenol.

DEKODUR entwickelt für die Zukunft:  
umweltfreundlich – ressourcenschonend – recycelbar

EN 

The world’s first CO2-neutral laminate, free from formaldehyde and phenol.

DEKODUR developes for the future:  
eco-friendly – conserving resources – recyclable

ES 

La primera placa laminada CO2 neutra del mundo, sin formaldehídos  
ni fenoles.

DEKODUR diseña para el futuro:  
respetuoso con el medio ambiente, sin malgastar recursos y reciclable

FR 

Le premier panneau stratifié neutre en CO2 au monde, sans  
formaldéhyde et sans phénol.

DEKODUR, un développement tourné vers l’avenir : respectueux de 
l’environnement – préservant les ressources – recyclable

Die erste CO2-neutrale  
Schichtstoffplatte der Welt
THE WORLD’S FIRST CO2-NEUTRAL HPL  

LA PRIMERA PLACA LAMINADA CO2 NEUTRA DEL MUNDO 

LE PREMIER PANNEAU STRATIFIÉ NEUTRE EN CO2 AU MONDE

Die Zertifikate von eph finden Sie unter: dekodur.com
The EPH test certificate can be found online at dekodur.com
Encontrará los certificados eph en dekodur.com
Vous trouverez les certificats du laboratoire eph sur le site : dekodur.com
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FireSafe

A2: DIN EN 4102-1

A2: DIN EN 4102-1

deko FireSafe
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DE 
Eigenschaften

EN
Qualities

ES
PROPIEDADES

FR
PROPRIÉTÉS

Natur-Material Natural material Materiales naturales Matériau naturel

Hitzebeständig Heat-resistant Resistente al calor Résistant à la chaleur

Lichtecht Non-fading Resistente a la luz Résistant à la lumière

Kratzfest Abrasive resistant
Resistente a los  
arañazos

Résistant à l'abrasion

Stoßfest Shockproof Resistente a los golpes Résistant aux chocs

Antibakteriell Anti-bacterial Antibacteriano Antibactérien

Lebensmittelecht Food-safe Inocuo
Certifié apte au 
contact alimentaire

Magnethaftend Magnetic Imantado Aimanté

Reinigungsbeständig
Resistant to  
cleaning agents

Resistente a productos 
de limpieza

Résistant au  
nettoyage

Chemikalien- 
beständig

Resistant to  
chemicals

Resistente a productos 
químicos

Résistant aux agents 
chimiques

Abbriebfest Wear-resistant Resistente a los roces Résistant à l'usure

Grafittiresistent Graffiti resistant
Resistente a las  
pintadas

Résistant aux graffitis

18 ϒ
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A 240C 402 / WRZ
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DE 
Die auf diesen Seiten abgebildeten Farben der 
Serie dekorial starline sind nahezu mit jeder 
Oberflächenstruktur aus der Serie dekovario 
kombinierbar (S. 128).

EN 
The colours shown on these pages are from 
our dekorial starline series and can be  
combined with virtually all surface structures 
available in the dekovario range (p. 128).
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A 210

A 211

A 212

A 216

ES 
Los colores de la serie dekorial starline  
que se muestran en esta página se pueden 
combinar con casi cualquier superficie de  
la serie dekovario (pág. 128).

FR 
Toutes les couleurs de la série dekorial starline  
montrées sur ces pages peuvent être combi­
nées avec pratiquement toutes les structures 
de surface de la série dekovario (P. 128).

starline

A 216 / BRKEcht Aluminium HPL
REAL ALUMINUM HPL · LAMINADO DE ALTA PRESIÓN DE ALUMINIO AUTÉNTICO ·  
PANNEAU STRATIFIE HPL EN ALUMINIUM VERITABLE

A 210 / BRK   A 210 / 444  A 210 / PTK

  A 211 / 444  A 211 / PTKA 211 / BRK

  A 212 / 444  A 212 / PTKA 212 / BRK

  A 216 / 444  A 216 / PTKA 216 / BRK
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A 240

A 241

A 243

starline

A 251

A 250 A 253

A 256

  A 240 / PKQ  A 240 / NTZ  A 240 / 605  A 240 / PTG

  A 250 / PKQ  A 250 / NTZ  A 250 / 605  A 250 / PTG

  A 256 / PKQ  A 256 / NTZ  A 256 / 605  A 256 / PTG

  A 241 / PKQ  A 241 / NTZ  A 241 / 605  A 241 / PTG

  A 243 / PKQ  A 243 / NTZ  A 243 / 605  A 243 / PTG

  A 251 / PKQ  A 251 / NTZ  A 251 / 605  A 251 / PTG

  A 253 / PKQ  A 253 / NTZ  A 253 / 605  A 253 / PTG
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starline

A 356

Standard abrasive 
resistant

A 256 A 356

A 241 A 341

A 250 A 350
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A 252

A 257

A 258

A 264

A 266

A 267

A 265

A 268

starline

  A 252 / PKQ

  A 257 / PKQ

  A 252 / NTZ  A 252 / 605  A 252 / PTG

  A 257 / NTZ  A 257 / 605  A 257 / PTG

  A 258 / PKQ  A 258 / NTZ  A 258 / 605  A 258 / PTG

  A 264 / PKQ  A 264 / NTZ  A 264 / 605  A 264 / PTG

  A 266 / PKQ

  A 267 / PKQ

  A 266 / NTZ  A 266 / 605  A 266 / PTG

  A 267 / NTZ  A 267 / 605  A 267 / PTG

  A 265 / PKQ  A 265 / NTZ  A 265 / 605  A 265 / PTG

  A 268 / PKQ  A 268 / NTZ  A 268 / 605  A 268 / PTG
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dekostyle metal

DE 
Jede der Metalloberflächen ist in vier verschie­
denen Stanzformen erhältlich und mit den  
Dekoren der Serien dekoplus dekolor, dekoplus 
dekonova und mit den Spiegeloberflächen  
A 210, A 211, A 212 und A 216 kombinierbar 
(S. 13).

EN 
Each metal surface is available in four different 
punching patterns, and can be combined with 
dekoplus dekolor and dekoplus dekonova series 
laminates, and A 210, A 211, A 212 and A 216 
mirrored surfaces (p. 13).

ES 
Cada una de las superficies metálicas está  
disponible en cuatro estampados distintos y 
puede combinarse con las decoraciones de las 
series dekoplus dekolor y dekoplus dekonova, 
así como con las superficies reflectoras A 210, 
A 211, A 212 y A 216 (pág. 13).

FR 
Chaque surface métal est disponible en quatre 
modèles de perforation, et combinable avec les 
décors des séries dekoplus dekolor, dekoplus 
dekonova et avec les surfaces miroir A 210,  
A 211, A 212 et A 216 (P. 13)

Für jeden Geschmack das Richtige
Something for every taste · La elección correcta para cada gusto ·  
Il y a des modèles pour tous les goûts

 20 mm

 20 mm

 10 mm

 3 mm

 23 mm

 23 mm

16 mm
12 mm

 1,95 mm  10 mm

 10 mm

 2,20 mm

Stanzformen · PUNCHING PATTERNS · ESTAMPADOS · PERFORATIONS

KA 50 / 216
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RB 41 / 216 RB 50 / 216

AP 56 / 210

AP 50 / 216

BD 50 / 210BD 50 / 216 RB 50 / 210 RB 56 / 210

AP 50 / 210

AP 41 / 216

BD 56 / 210 BD 41 / 216

KA 50 / 210

KA 56 / 211 KA 41 / 210

KA 50 / 216

AP 50 / 18

RB 50 / 11

KA 41 / 13

BD 56 / 27

dekostyle metal
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S 296 / PGQ

inox

DE 
Überall dort, wo Wert auf Qualität und außer­
gewöhnliche Raumgestaltung gelegt wird, ist 
Edelstahl ein ideales Oberflächenmaterial.

EN 
Wherever the emphasis is on quality and  
extraordinary interior design, stainless steel  
offers an ideal surface material.

ES 
El acero fino es el material ideal para aquellas 
superficies para las que se busca una decoración 
de interiores y calidad destacadas.

FR 
L’inox est le matériau idéal là où l’on veut 
mettre l’accent sur la qualité et créer un  
aménagement d’exception.

Echt Edelstahl-HPL
Real stainless steel HPL · LAMINADO DE ALTA PRESIÓN DE ACERO INOXIDABLE AUTÉNTICO · 
PANNEAU STRATIFIE HPL EN INOX VERITABLE

S 298

S 296 / ROS

Ø 30 mm

S 296 /05

 2524 
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inox

S 296 / 06

S 296 / WEL

S 296 / RON S 296 / ROX

S 296 MIC

Ø 50 mm Ø 20 mm

S 296 / WRZ S 296 / SEL

 2726 



A 210 / REP A 211 / REP A 212 / REP A 216 / REP
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stratos

DE 
Eindrucksvolle Dekore – mit optischer Tiefen­
wirkung – geben jedem Raum eine neue  
Dimension. Durch die aufwendige Bearbeitung 
erzielt man faszinierende Effekte für den  
gehobenen Innenausbau.

EN 
Impressive surfaces – with optical depth effect – 
add a new dimension to every room. Complex 
workmanship creates fascinating effects for  
sophisticated modern interior design.

ES 
Impresionantes decoraciones, con su efecto 
óptico de profundidad, aportan a cualquier  
espacio una dimensión nueva. La compleja ela­
boración permite crear efectos fascinantes para 
diseños interiores con un acabado elegante.

FR 
Décors extraordinaires, donnant une impres­
sion de profondeur, confèrent à chaque pièce 
une nouvelle dimension. Grâce à leur finition 
parfaite, ces panneaux permettent d’obtenir 
des effets fascinants pour un aménagement  
intérieur haut de gamme.

Aluminium Schliffbilder
ALUMINUM GROUND SURFACE PATTERNS · MICROGRAFÍAS DE ALUMINIO · MICROGRAPHIEs D‘ALUMINIUM

 2928 
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A 212 / SKR

A 211 / SKR

A 216 / SKR

A 210 / SRT

stratos

A 202 / RON

A 202 / SWI

 3130 
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DE 
dekorial antique steht für HPL-Schichtstoff­
platten mit einer Oberfläche aus reinstem  
Kupfer.

EN 
dekorial antique is a range of HPL laminate pa­
nels with surfaces made from the purest copper.

Echt Kupfer HPL
Real Copper HPL · LAMINADO DE ALTA PRESIÓN DE COBRE AUTÉNTICO ·  
PANNEAUX STRATIFIES HPL EN CUIVRE VERITABLE

antique

ES 
dekorial antique: placas estratificadas de  
laminado de alta presión con una superficie 
del cobre más puro.

FR 
dekorial antique c’est un panneau stratifié  
HPL avec une surface constituée du cuivre  
le plus pur.

C 402 / PTK C 402 / BRK C 402 / SHI

C 402 / BKE C 402 / DRT C 402 / WRZ

C 402 / CLM

 3332 



C 400 C 471 C 462

C 421

C 473
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C 402 / SCF

C 402 / PTG C 402 / SEQ

antique

C 401/NTZ
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Zinn-HPL
Tin HPL · LAMINADO DE ALTA PRESIÓN DE ESTAÑO · PANNEAU STRATIFIE HPL EN ETAIN

rustikal

DE 
Zinn zählt seit Jahrhunderten zu den aus­
erwählten, dekorativen Metallen. Mit der 
Serie dekorial rustikal ist es DEKODUR 
gelungen, aus dem silbrig schimmernden 
Material,kombiniert mit schwarzen Schattie­
rungen, eine zeitlose Oberfläche herzustellen.

EN 
For centuries, pewter has been one of the 
favoured decorative metals. With the dekorial 
rustikal range, DEKODUR has managed to 
create a modern surface from this shiny 
silver-coloured material by combining it with 
black shading.

ES 
El estaño se encuentra desde hace siglos  
entre los metales seleccionados para la 
creación de elementos decorativos. Con la 
serie dekorial rustikal, DEKODUR ha logrado 
crear una superficie acorde a los tiempos, 
combinando el resplandeciente material 
plateado con sombreados negros.

FR 
Depuis des siècles, l’étain est un des métaux 
décoratifs les plus prisés. Avec la série  
dekorial rustikal, DEKODUR a réussi à  
combiner ce matériau aux reflets argentés  
avec des nuances noires pour en faire une 
surface au caractère intemporel.

Decor: Z 490 / DRP

Z 490 / CLM Z 490 / DRP Z 490 / DRT

Z 490 / WRZ Z 490 / PTK Z 490 / NTZ

Z 490 / PTG Z 490 / BKE Z 490 / SHI

 3736 
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rustikal

Z 490 / SCF

Z 490 / BWD

Z 490 / RSN Z 490 / 456

Z 490 / SHIZ 490 / SEL Z 490 / SEQ

 3938 



DekoPlus

d
e

k
o

P
L

U
S

D 949 / MAT

MeLamine
SURFACES

E 43 / MNZD 069 / SEL
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Weitere Farben auf Anfrage!

More colours available on request!

Otros colores a petición!

Autres couleurs sur demande !

Unifarben
Solid Colors · COLORES ÚNICOS · COULEURS UNIES

dekolor

E 6

E 50

E 11E 1

E 110

E 111

E 108

E 44 

E 105

E 19

 4342 
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dekolor

E 18

E 47

E 42 

E 46 E 41 

E 13

E 27

E 45 

E 48 

E 40 

E 43 

E 49 

 454 4 



  E 1 / 444  E 1 / PTG  E 1 / GNZE 1 / MNZ

  E 6 / 444  E 6 / PTG  E 6 / GNZE 6 / MNZ

  E 108 / 444  E 108 / PTG  E 108 / GNZE 108 / MNZ

  E 11 / 444  E 11 / PTG  E 11 / GNZE 11 / MNZ

  E 111 / 444  E 111 / PTG  E 111 / GNZE 111 / MNZ

  E 110 / 444  E 110 / PTG  E 110 / GNZE 110 / MNZ

dekolor
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  E 44 / 444  E 44 / PTG  E 44 / GNZE 44 / MNZ

  E 105 / 444  E 105 / PTG  E 105 / GNZE 105 / MNZ

  E 19 / 444  E 19 / PTG  E 19 / GNZE 19 / MNZ

  E 45 / 444  E 45 / PTG  E 45 / GNZE 45 / MNZ

 4746 



  E 40 / 444  E 40 / PTG  E 40 / GNZE 40 / MNZ

  E 41 / 444  E 41 / PTG  E 41 / GNZE 41 / MNZ

  E 42 / 444  E 42 / PTG  E 42 / GNZE 42 / MNZ

dekolor
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  E 47 / 444  E 47 / PTG  E 47 / GNZE 47 / MNZ

  E 27 / 444  E 27 / PTG  E 27 / GNZE 27 / MNZ

  E 13 / 444  E 13 / PTG  E 13 / GNZE 13 / MNZ

  E 18 / 444  E 18 / PTG  E 18 / GNZE 18 / MNZ

  E 46 / 444  E 46 / PTG  E 46 / GNZE 46 / MNZ

  E 43 / 444  E 43 / PTG  E 43 / GNZE 43 / MNZ

  E 49 / 444  E 49 / PTG  E 49 / GNZE 49 / MNZ

  E 48 / 444  E 48 / PTG  E 48 / GNZE 48 / MNZ

 4948 
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D 947 / MAT D 948 / MATD 946 / MAT

Filigran
               Line

D 942 / MAT D 943 / MAT D 944 / MAT

D 950 / MATD 949 / MAT

D 911 / MAT D 918 / MAT D 919 / MAT

Decor: D 943 / MAT

 5150 



CC 110 / MPM

CC 110 / HGL

CC 13 / HGL

CC 11 / HGL
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HPL mit durchgefärbtem Kern
HPL with core dyed throughout · LAMINADO DE ALTA PRESIÓN CON NÚCLEO TEÑIDO POR PENETRACIÓN ·  
PANNEAU SRATIFIÉ HPL TEINTÉ DANS LA MASSE

Die hier gezeigten Farben sind nahezu mit jeder Struktur  
aus der Serie dekovario kombinierbar.

The colours shown here can be combined with nearly  
all the structures in the dekovario range.

Todos estos colores se pueden combinar con casi  
cualquier estructura de la serie dekovario.

Toutes les couleurs présentées ici sont combinables avec  
pratiquement toutes les surfaces de la série dekovario.

dekocore

CC 13 / MPM

CC 11 / MPM

CC 18 / HGLCC 18 / MPM

CC 50 / HGL

CC 27 / HGL

CC 104 / HGL

CC 50 / MPM

CC 27 / MPM

CC 104 / MPM

CC 111 / HGLCC 111 / MPM

 5352 
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Magnetic HPL · LAMINADO DE ALTA PRESIÓN IMANTADO ·  
PANNEAUX STRATIFIÉS HPL AIMANTÉS

In allen Dekoren der dekoplus (außer toplux) und dekorial Serie möglich.

Available in all designs of our dekoplus (except toplux) and dekorial range.

Disponible en todas las decoraciones de la serie dekoplus (excepto toplux) y dekorial.

Disponible avec tous les décors de la série dekoplus (sauf toplux) et dekorial.

dekopin

MH / E 11 / MAT

MH / A 356 MH / D 069 MAT / HGL

MH / E 110  / HGL

MH / E 111 / HGL

MH / E 19 / MAT

Decor: MH / E 111 / HGL

beidseitig geschliffen
sanded both sides
lijado por ambos lados
poli des deux côtés

Magnetic board for an individual finish.

MH / RS 002 PHE

Write

Write

 555 4 
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DE 
Die gedruckten Dekore der dekoplus dekonova 
Serie bieten realistische Stein- und Holz- 
nachbildungen, filigrane Strukturen oder 
phantasievolle Motive, mit denen Sie den 
hohen Ansprüchen im Innenausbau mehr  
als gerecht werden.

EN 
The printed surfaces in our dekoplus dekonova 
range provide realistic imitations of stone or 
wood, fragile structures and highly imaginative 
motifs, setting new standards in interior design.

ES 
Las decoraciones impresas de la serie 
dekoplus dekonova ofrecen reproducciones 
realistas de piedra y madera, estructuras 
filigranadas o motivos llenos de fantasía con los 
que se hace más que justicia a las elevadas 
exigencias en la decoración de interiores.

FR 
Les décors imprimés de la série dekoplus 
dekonova proposent des imitations fidèles de 
pierre ou de bois, des structures en filigrane ou 
des motifs emplis de fantaisie qui répondront 
aux exigeances les plus élevées en matière 
d’aménagement intérieur.

D 862/ RST D 135 / HGL

D 185 / SST D 189 / HGL

D 132 / BUT

Fantasie- und Holzdekore
IMAGINATIVE AND WOOD-BASED DESIGNS · DECORACIÓN DE FANTASÍA Y DE MADERA · DÉCORS BOIS ET FANTAISIE

dekonova

D 186 / SST

 5756 
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dekonova

  D 070 / BWD  D 066 / SEQ  D 066 / HM5  D 066 / BWDD 066 / SMT

  D 071 / SEQ  D 071 / HM5  D 071 / BWDD 071 / SMT

  D 070 / SEQ  D 070 / HM5  D 070 / BWDD 070 / SMT

  D 069 / SEQ  D 069 / HM5  D 069 / BWDD 069 / SMT

  D 161 / SEQ  D 161 / HM5  D 161 / BWDD 161 / SMT

  D 061 / SEQ  D 061 / HM5  D 061 / BWDD 061 / SMT

  D 160 / SEQ  D 160 / HM5  D 160 / BWDD 160 / SMT

  D 065 / SEQ  D 065 / HM5  D 065 / BWDD 065 / SMT

  D 064 / SEQ  D 064 / HM5  D 064 / BWDD 064 / SMT

 5958 



d
e

k
o

P
L

U
S

Transluzentes HPL
Translucent HPL · LAMINADO DE ALTA PRESIÓN TRANSLÚCIDO ·  
PANNEAUX STRATIFIÉS HPL TRANSLUCIDES

toplux

T 386 / HGL

T 386 / MAT

T 388 / HGL

T 388 / MAT

T 392 / HGL

T 392 / MAT

T 390 / HGL

T 390 / MAT

T 389 / HGL

T 389 / MAT

T 395 / HGL

T 395 / MAT

DE 
Alle Farben in hochglanz (HGL) oder  
matt (MAT) erhältlich!

T    = transluzent
TW = nicht transluzent zum Verleimen

EN 
All colours available in high gloss (HGL)  
or matt (MAT).

T    = translucent
TW = non-translucent for gluing

ES 
Todos los colores disponibles en acabado  
brillo intenso (HGL) o mate (MAT).

T    = translúcido 
TW = no translúcido para el pegado

FR 
Tous les coloris sont disponibles en brillant 
(HGL) ou en mat (MAT) !

T    = translucide 
TW = non translucide destiné à être collé

Decor: T 386

 6160 
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Digitaldruck in HPL
Digital print in HPL · IMPRESIÓN DIGITAL EN LAMINADO DE ALTA PRESIÓN ·  
IMPRESSION NUMÉRIQUE SUR PANNEAUX STRATIFIÉS HPL

DE 
Jedes Motiv, das Ihnen gefällt ist möglich – 
schicken Sie uns einfach Ihre Druckdaten zu. 
Wir produzieren damit eindrucksvolle Dekore 
für den öffentlichen Raum oder für Örtlichkeiten 
mit viel Publikumsverkehr: kratzbeständig, 
stoßfest und graffitiresistent. Für technische 
Unterstützung wenden Sie sich bitte an:  
info@dekodur.de

EN 
Any design of your choosing is possible – simply 
send us your printing details. We will use these 
to manufacture inspiring surfaces for public 
spaces and busy locations: scratch resistant, 
shockproof and graffiti resistant. For technical 
support please contact us: info@dekodur.de
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dekopix

ES 
Cualquier motivo que desee es posible, 
envíenos simplemente los datos de impresión. 
Con ellos, produciremos elementos decorativos 
increíbles para ambientes públicos o para 
emplazamientos con gran afluencia de público: 
resistente a los arañazos, a los golpes y a  
las pintadas. Diríjase a info@dekodur.de si 
necesita soporte técnico.

FR 
Il est possible d’imprimer n’importe quel motif 
qui vous plaît, envoyez-nous tout simplement 
vos données d’impression. Nous en ferons 
d’impressionnants décors pour les espaces 
publics, ou pour les lieux de grand passage : 
résistants à l’abrasion, aux chocs et aux 
graffitis. Pour une assistance technique, 
adressez-vous à info@dekodur.de

 
SCRATCH resistant
         shockproof 
 GRAFFITI RESISTANT  6362 
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CA 09 CA 05

ARTISTs‘
MOTIFS

Adielle SRL
via Preazzi, 79
I-36010 Zane (VI)
www.adielleporte.it

DA 49 / MAT
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Unsere Künstler
our artists · NUESTROS ARTISTAS · NOS ARTISTES

Philippe Wodianyk
geboren · born: 1962
in Dakar / Senegal 
Wohnort · Lives in: Paris

Fernando Araujo da Silva
geboren · born: 1957
in S. João da Madeira 
Wohnort · Lives in: bei Porto

art concept „Kunst wäscht den 
Staub des Alltags von 
der Seele“(Pablo Picasso)

“Art WASHES the EVERYDAY Dust 
from Your Soul.” (Pablo Picasso)

“El arte LIMPIA EL POLVO DE LA VIDA 
COTIDIANA DESDE EL ALMA.” (Pablo Picasso)

“L‘ART LAVE NOTRE ÂME DE LA POUSSIÈRE 
DU QUOTIDIEN.” (Pablo Picasso)  6766 



Kunst eingebettet in HPL
ART EMBEDDED IN HPL · EL ARTE Y LOS HPL SE UNEN · L‘ART ET LES PANNEAUX STATIFIÉS HPL NE FONT QU‘UN

DE 
Kunst verschönert unser Leben! Das gelingt leicht mit HPL der art concept 
Serie für die Gestaltung besonderer Wohn- und Lebenswelten. Setzen Sie 
Persönlichkeit und Stil effektvoll in Szene – Variationen in Farbe und Form 
sind dabei keine Grenzen gesetzt. Alle Platten aus einer Serie haben die 
gleiche Anmutung und doch ist jede HPL für sich ein unverwechselbares 
Meisterstück, von Künstlerhand geschaffen.

EN 
Art enriches our lives! And this is easily achievable with art concept 
series HPL panels, used to design special living spaces and lifestyles. 
Express your individual personality and style – there is no limit to the 
variety of colours and forms. All of the panels in each series have the 
same look and feel but each HPL panel by itself is a unique work of art, 
straight from the artist’s hand.
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art concept

ES 
¡El arte hace nuestra vida más hermosa! Esto es tarea fácil para los  
HPL de la serie art concept, ideales para diseñar ambientes y estilos  
de vida especiales. Ponga en juego su personalidad y estilo de modo 
espectacular: las variedades de color y forma no conocen límites. Todas 
las placas de una serie tienen la misma apariencia y, sin embargo,  
cada HPL es de por sí una obra maestra irreemplazable fabricada por 
las manos expertas de un artista.

FR 
L’art embellit notre vie ! Et ceci est facilement possible grâce aux 
panneaux stratifiés HPL de la série art concept, pour l’aménagement 
d’espaces  de vie originaux. Exprimez votre personnalité et votre style, 
les variations de coloris et de formes sont sans limites. Tous les pan­
neaux d’une série ont le même aspect, pourtant, chaque panneau est 
une œuvre d’art unique, réalisée par un artiste.

DA 46 / MATDA 45 / MAT

Decor: DA 46 / MAT
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art concept

DA 39 / MAT

DA 41 / MAT

DA 43 / MAT

DA 35 / MAT
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art concept

DA 50 / MAT

DA 49 / MAT

DA 48 / MAT

DA 47 / MAT
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FINEST  
HANDMADE  
ART

Die Evolution von Kupfer
The Evolution of Copper · LA EVOLUCIÓN DEL COBRE · L‘ÉVOLUTION DU CUIVRE

DE 
Mit der Serie unique art geht DEKODUR ganz neue Wege: Entdecken  
Sie stilvolle Raumgestaltung in Kupfer. Natürliche Veredelungsprozesse 
ermöglichen es unseren internationalen Künstlern, die Kupferplatten mit 
einer Patina filigraner Strukturen und dynamischer Formen zu verzieren. 
Das Ergebnis: die Erfüllung individueller Ideen, jedes Motiv der Serie ein 
Unikat.

EN 
DEKODUR is breaking new ground with the unique art series. Discover 
stylish interior design in copper. Natural finishing processes make it 
possible for our international artists to decorate these copper panels with 
a fine layer of delicate ornamental touches and dynamic shapes. The 
result: the fulfilment of individual ideas, with each motif in the series a 
unique work in itself.

ES 
Con la serie unique art, DEKODUR abre nuevos caminos: descubra el 
estilo que ofrece la extraordinaria decoración. Los procesos naturales de 
refinación hacen posible que nuestros artistas internacionales decoren 
las placas de cobre con una pátina de estructuras de filigrana y formas 
dinámicas. El resultado: ideas propias hechas realidad, cada motivo de 
la serie es una pieza única.

FR 
Avec la série unique art, DEKODUR emprunte de nouvelles voies :  
Découvrez le cuivre, pour un aménagement intérieur plein de style. Les 
procédés de transformation naturels permettent à nos artistes internatio­
naux d’orner ces panneaux de cuivre de structures en filigrane et de 
formes dynamiques. Le résultat : la réalisation d’idées originales, chaque 
motif de la série est unique.

unique art

CA 09

Decor: CA 06
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CA 34CA 05 CA 35CA 02

unique art
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CA 08

CA 23

unique art

CA 27
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CA 07 CA 29 

CA 28 
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CA 26

unique art
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CA 32

CA 31 
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CA 30

unique art
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royal art 23 Karat
23 carats · 23 QUILATES · 23 CARATS

DE 
23 Karat Blattgold schmücken die royal art 
Serie. Erleben Sie Exklusivität in ihrer reinsten 
Form: schimmerndes Edelmetall als 
faszinierendes Designerelement für den 
anspruchsvollen Geschmack. Und wie für alle 
HPL der dekoart-Serie gilt auch hier: Jede 
Platte von Künstlerhand gefertigt!

EN 
The royal art series is decorated with 23-carat 
gold leaf. Experience exclusivity in its purest 
form: a lustrous precious metal as a fascinating 
design element for discerning tastes. And as 
with all HPL panels, dekoart series boards are 
also individually hand-made by artists!

ES 
Pan de oro de 23 quilates decora la serie royal 
art. Disfrute de la exclusividad en estado puro: 
metal noble y resplandeciente que constituye 
el fascinante elemento de diseño para los 
gustos más exigentes. Al igual que todos los 
HPL de la serie dekoart, cada placa está 
fabricada de forma individual por artistas.

FR 
Des feuilles d’or 23 carats ornent la série royal 
art. Faites l’expérience de l’exclusivité dans sa 
forme la plus pure : le métal précieux et ses 
reflets sont de fascinants éléments de design 
pour les goûts les plus raffinés. Et, comme 
pour tous les stratifiés de la série royal art, 
chaque panneau est créé par un artiste !
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GA 07 / 315 / HGL

transluzent
translucent
translúcido
translucide

 858 4 



GA 07 / 018 / HGL

GA 02 / 018 / HGL
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royal art

GA 02 / 011 / HGL

GA 07 / 011 / HGL GA 07 / 022 / HGL

GA 02 / 022 / HGL

transluzent
translucent
translúcido
translucideGA 02 / 315 / HGL
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MATERIALS
NATURal

L 503 / LTH

W 334 / HGL

S 5200 / MON
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Fortschritt durch Rückbesinnung
Progression by Returning to the Classics · UN PASO ADELANTE CON SABOR ANTIGUO · 
LE PROGRES PAR UN RETOUR AUX ORIGINES

DE 
Wohndesign spiegelt unser Streben nach Individualität wider. 
Ein guter Grund, sich auf natürliche Rohstoffe und traditionelle 
Produktionsverfahren zu besinnen: Das Königstuch bark cloth® 
wird nach alter ugandischer Handwerkskunst aus der Rinde 
des Feigenbaumes gefertigt; dabei schont der umsichtige 
Umgang mit der nachwachsenden Rinde den Baumbestand. 
Und bark cloth®  überzeugt auch in der DEKODUR-Familie: 
Jede Schichtstoffplatte besticht durch ihren ausdrucksstarken 
Charakter, erzählt ihre einzigartige, afrikanische Geschichte.

EN 
Interior decorations reflect our pursuit of individuality. This is 
a good reason to return to natural materials and traditional 
production processes: the bark cloth® broadcloth panel is 
manufactured based on old Ugandan craft methods using 
the bark of the fig tree. Careful harvesting of the renewable 
bark ensures the tree population remains viable. And  
bark cloth® is also a well-placed member of the DEKODUR 
family: Each laminated board is distinguished by its strong 
expressive character, and tells its own unique African story.

ES 
El diseño del hogar refleja nuestro afán de lograr la indivi­
dualidad. Una buena razón para recordar las materias primas 
naturales y los procesos tradicionales de producción. La 
verdadera joya de la corona, bark cloth®, se fabrica con  
corteza de higuera según la tradición artesana ugandesa; 
además, la corteza se recoge por medio de un cuidadoso 
método que protege la continuidad de los bosques. bark cloth® 
también es un miembro convincente de la familia DEKODUR: 
cada panel estratificado impresiona por su intenso carácter 
y ofrece un testimonio único de la historia africana.

FR 
Le design d’ameublement reflète notre aspiration à l’indivi­
dualité. Une bonne raison de retourner à des matières  
premières naturelles et à des procédés de fabrication tradi­
tionnels : l’étoffe bark cloth® est fabriquée à partir d’écorce 
de figuier selon un procédé artisanal traditionnel ougandais ;  
la gestion réfléchie de cette matière première renouvelable 
contribue à préserver les arbres. Parmi les produits de la  
famille DEKODUR, bark cloth® vous séduira certainement : 
chaque panneau vous impressionnera par son caractère 
particulièrement expressif et vous racontera son histoire 
unique, originaire d’Afrique.

UNESCO  
Weltkulturerbe

bark cloth®
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bark cloth®

W 308 / 210

W 308 / 211 W 300 / LAC

 9392 



d
e

k
o

N
at

u
re



W 306 / LAC

bark cloth®

W 301 / LAC

W 307 / LAC
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Designed by Nature
Designed by Nature · Diseñado por la naturaleza · Design créé par la nature

DE 
Echtholzfurniere gehören zu den edelsten Oberflächen der Raumgestal­
tung. Jede veneer Echtholz-Schichtstoffplatte ist einzigartig und harmo­
niert effektvoll mit einer Fülle von anderen Materialien. veneer 
Schichtstoffe sind natürlich, hochwertig und im Gegensatz zu Kunstfur­
nieren einzigartig. Dadurch entsteht ein Ambiente der besonderen Art.

EN 
Real wood veneers are among the most elegant surfaces in interior  
design. Each real wood veneer panel is unique and can be perfectly 
complemented with a broad range of other materials. veneer HPL  
panels are natural, high quality, and – in contrast to plastic veneers –  
are unique. This creates an ambience of a very special kind.

ES 
El enchapado de madera natural es una de las superficies más nobles 
empleadas en los interiores. Todas y cada una de las placas de laminado 
de veneer son irrepetibles, armonizan perfectamente con numerosos 
materiales y permiten crear efectos múltiples. A diferencia de los encha­
pados artificiales, los laminados de veneer son naturales, de gran calidad 
y únicos, lo que confiere al ambiente un toque muy especial.

FR 
Les plaquages en bois véritable font partie des matières les plus nobles 
utilisées dans l’aménagement intérieur. Chaque panneau veneer en bois 
véritable est unique et s’harmonise à merveille avec toutes sortes 
d’autres matières. Les placages veneer sont naturels, d’une qualité haut 
de gamme, et, contrairement aux placages artificiels, uniques. C’est la rai­
son pour laquelle ces panneaux créent une ambiance toute particulière.

W 335 / HGL

Eiche · OAK · ROBLE · CHÊNE

veneer

Decor: W 320 / MAT

 9796 



Nussbaum · Walnut · Nogal · NOYER

veneer
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W 321 / SHI W 321 / SEL

W 321 / MAT W 321 / HGL

W 321 / PTG

Europ. Ahorn · EUROPEAN MAPLE · ARCE EUROPEO · ÉRABLE D‘EUROPE

OLIVESCHE · OLIVE ASH · FRESNO OLIVATO · FRÊNE OLIVE

W 324 / SHI

W 322 / SHI

W 324 / HGL

W 322 / HGL

W 324 / SEL

W 322 / SEL

W 324 / PTG

W 322 / PTG

W 324 / MAT

W 322 / MAT
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Eiche · OAK · ROBLE · CHÊNE

W 320 / SHI W 320 / SEL

W 320 / MAT W 320 / HGL

W 320 / PTG

EICHE SCHWARZ · BLACK OAK · ROBLE NEGRO · CHÊNE NOIR

EICHE SCHOKOBRAUN · DARK OAK · ROBLE MARRÓN CHOCOLATE · CHÊNE CHOCOLAT

W 335 / SHI

W 334 / SHI

W 335 / HGL

W 334 / HGL

W 335 / SEL

W 334 / SEL

W 335 / PTG

W 334 / PTG

W 335 / MAT

W 334 / MAT
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ANIGRÉ SCHOKOBRAUN · DARK ANIGRE · ANIGRÉ MARRÓN CHOCOLATE · ANIGRÉ CHOCOLAT ANIGRÉ SCHWARZ · BLACK ANIGRE · ANIGRÉ NEGRO · ANIGRÉ NOIR

W 336 / SHI W 337 / SHIW 336 / SEL W 337 / SEL

W 336 / MAT W 337 / MATW 336 / HGL W 337 / HGL

W 336 / PTG W 337 / PTG
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Echt Bernstein-HPL
Real amber HPL · LAMINADO DE ALTA PRESIÓN DE ÁMBAR AUTÉNTICO · PANNEAU STRATIFIÉ HPL EN AMBRE VÉRITABLE

DE 
Echter Bernstein für eine besondere Wohnkultur: Als transparentes HPL 
fasziniert er mit changierendem Farbspiel, brillanter Lichtbrechung und 
honigfarbenem Glanz. Die warme Schönheit des Bernsteins sorgt für ein 
unvergleichliches Lichtambiente. Jede Platte der Serie fossil ist ein handge­
fertigtes Einzelstück und demonstriert eindrucksvoll die Verbindung von 
wertvollem Material und innovativer Produktionstechnik. 

EN 
Real amber for a unique style of living: As a translucent high-pressure 
laminate, amber captivates the imagination with its changing colour play, 
brilliant light refraction and honey glow. The warm beauty of amber pro­
vides an unrepeatable light ambience. Each fossil series panel is a unique 
hand-crafted piece and demonstrates strikingly the link between exclu­
sive materials and innovative production technology. 

ES 
El ámbar auténtico conquista la arquitectura de iluminación moderna:  
el HPL translúcido fascina con su irisado juego de colores, su brillante 
refracción y su brillo de color miel. La cálida belleza del ámbar propor­
ciona un ambiente luminoso incomparable. Cada placa de la serie fossil 
es una pieza de autor y ofrece una fascinante unión entre materiales de 
primera calidad y la más avanzada técnica de producción.

FR 
Ambre véritable pour un art de vivre d’exception : ces panneaux translu­
cides fascinent par leurs couleurs chatoyantes, leurs reflets brillants et 
leur éclat couleur de miel. La beauté chaleureuse de l’ambre crée une 
ambiance lumineuse unique. Chaque panneau de la série fossil est une 
pièce unique réalisée à la main, une association impressionnante entre 
une matière précieuse et une technique de production innovante.

beleuchtet  
ILLUMINATED 
ILUMINADO 
ÉCLAIRÉ

fossil

T 320 T 321

unbeleuchtet 
unlit  
NO ILUMINADO 
NON ÉCLAIRÉ

 10510 4 



DE 

 	ist ökologisch

 	ist emissionsfrei

 	ist nicht rohölbasierend

 	phenol- und formaldehydfrei

 	�besteht aus recycelten Kern- und  
Dekorpapieren und natürlichem  
Harz, gewonnen aus den Abfällen  
der Zuckerproduktion 

 	�zeigt Strukturen in bisher nicht  
darstellbarer Tiefe

 	�ist eine harte, langlebige, hoch  
belastbare, dimensionsstabile Platte mit 
widerstandsfähiger Oberfläche 

 	�vereint Funktionalität mit höchster  
Ästhetik und emotionalem Design

EN 

 	is ecological 

 	is non-polluting 

 	is non-petroleum based 

 	free of phenol and formaldehyde

 	�is made of recycled core- and decorative 
materials together with natural resin,  
extracted from sugar production waste 

 	�displays structures in previously  
unattainable depths 

 	�is a hard, durable, extremely tough,  
dimensionally stable board with a  
resistant surface 

 	�combines functionality with maximum 
aesthetics and emotive design

ES

 	ecológico 

 	sin emisiones 

 	sin base de petróleo 

 	libre de fenol y formaldehído

 	�compuesto de papel decorativo e industrial 
reciclado con resina natural, obtenida de 
los residuos de la producción azucarera 

 	�representa estructuras en profundidades 
hasta ahora imposibles de reproducir 

 	�se trata de una placa dura, de larga  
vida útil, elevada capacidad de carga y  
dimensiones estables con una superficie 
resistente que

 	�aúna funcionalidad con una estética  
perfecta y diseño emocional

FR

 	est écologique 

 	ne dégage aucune émission 

 	n’est pas fabriqué à base de pétrole brut 

 	sans phénol ni formaldéhyde

 	�est composé de papiers kraft ou de  
papiers décor recyclés ainsi que de  
résines naturelles extraites des résidus  
de la production du sucre 

 	�laisse apparaître des structures dans une 
profondeur jusqu’à présent impossible 

 	�est un panneau rigide, durable, capable 
de supporter de très lourdes charges,  
doté d’une stabilité dimensionnelle et 
d’une surface résistante 

 	�allie la fonctionnalité à une esthétique 
parfaite et à un design porteur d’émotion 

 	�allie fonctionnalité, esthétique parfaite  
et design émotionnel
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Re-Y-Stone ®

Decor: B 5201 / ROT

 107106 
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Everglades

B 5201 / ROT S 5200 / ROT

S 5200 / STO

B 5201 / STO

S 5200 / EVE

B 5201 / EVE

 109108 
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MOONHAVANNA

S 5200 / HAV

B 5201 / HAVF 5205 / HAV B 5212 / HAV B 5201 /MONS 5200 / MON

3050 x 1320 mm

 111110 



S 5200 / BRK

B 5201 / BRK

S 5200 / CLK

B 5201 / CLK

SHingle
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B 5201 / SHI

BARK

CLINKER

S 5200 / SHI

 113112 
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Leder-Dekore für eine edle Anmutung 
leather decorations for a sophisticated ambiance · Decoraciones en cuero para crear  
una impresión noble · Décors en cuir pour un aspect raffiné

DE 
dekoleather ist eine ökologische Hochdruck Schichtstoffplatte, deren  
Lederoberfläche aus recycelten Lederfasern vom Rind hergestellt wird. 
Das fertige Produkt fühlt sich an, sieht aus und riecht wie Leder.  
dekoleather erfüllt die Nachfrage für Innovation und Qualität. Die  
für dekoleather verwendeten Lederfasern sind aus pre-consumer  
Rindsleder gefertigt.

EN 
dekoleather is an ecological high-pressure laminate, with a leather sur­
face made of recycled leather fibres from cattle. The finished product 
feels, looks and smells like leather. dekoleather satisfies the demand  
for innovation and quality. The leather fibres used in the production of 
dekoleather are made from pre-consumer cowhide.

ES 
dekoleather es una placa de laminado a alta presión ecológica cuya  
superficie de cuero se fabrica a partir fibras de cuero de vacuno  
recicladas. El producto acabado se siente, se ve y huele como el  
cuero. dekoleather satisface la demanda de innovación y calidad. Las  
fibras de cuero empleadas para dekoleather están fabricadas a partir  
de cuero de vacuno preconsumo.

FR 
dekoleather est un panneau stratifié haute pression écologique, dont  
la surface en cuir est produite à partir de fibres de cuir de vachette.  
Le produit fini a la texture, l’apparence et l’odeur du cuir. dekoleather  
répond à une demande d’innovation et de qualité. Les fibres de cuir  
utilisées pour les panneaux dekoleather sont produites à partir de cuir 
de vachette recyclé (recyclage pre-consumer).

dekoleather

L 501 /  LTH

L 501 / LTS L 502 / LTSL 500 / LTS

L 503 / LTS L 504 / LTS L 505 / LTS
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dekoleather

L 501 / LTH L 502 / LTHL 500 / LTH

L 500 / RST L 502 / RST

L 504 / LTH L 505 / LTHL 503 / LTH

L 503 / RST L 504 / RST L 505 / RST

L 501 / RST

Decor: L 502 / LTH

Decor: L 504 / RST
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DekoTECH

Products
technical

FireSafe
A2: DIN EN 4102-1
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Graviermaterial
Engraving material · MATERIAL GRABADO · Matériel de gravure

DE 
Graviermaterial hat einen mehrschichtigen symmetrischen Aufbau  
aus speziellen Dekorpapieren. Die Schichten sind alle farblich exakt  
definiert. Die Farben der äußeren beiden Deckschichten stehen  
zur Kernfarbe meist in einem starken Kontrast. Durch diesen Farb­
unterschied wird die Gravur optisch gut lesbar. 
Plattenstärke: 1,0 – 3,0 mm.

EN 
Engraving material has a multi-layer, symmetric construction from special 
decorative material. Each layer has its own distinct colour. Usually,  
the colours of the outer two layers contrast strongly with the core colour. 
This contrast makes the engraving stand out, distinctly improving  
legibility. The overlay layers are kept thin for engraving purposes. 
Thickness 1.0 – 3.0 mm.

ES
El material grabado dispone de capas múltiples de construcción simétrica 
fabricadas en papel decorativo especial. Cada capa tiene su propio color 
distintivo. Por lo general, los colores de las dos capas exteriores contrastan 
fuertemente con el del núcleo. Este contraste permite que el grabado  
se destaque claramente, lo que mejora la legibilidad. Las capas  
de recubrimiento se mantienen delgadas para facilitar el grabado. 
Espesor: 1,0 – 3,0 mm.

FR 
Matériel de gravure possède une construction symétrique multi-couches 
faite de papiers décors spéciaux. Chaque couche possède une couleur 
distincte. La plupart du temps, les deux couches supérieures possèdent 
des couleurs contrastant  fortement avec les couleurs de la couche cen­
trale. Ce contraste assure à la gravure une lisibilité optimale. Épaisseur 
des panneaux: 1,0 – 3,0 mm.

dekograv
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GRE019 / GWG / HGL

GRE110 / WSW / HGL GRE011 / SWS / HGL

GRE018 / BWB / HGL GRE027 / GSG / HGL

GRE110 / WRW / HGL GRE013 / RWR / HGL

GRA241 / SSS / GLA

Graviermaterial
Engraving material
MATERIAL GRABADO
Matériel de gravure
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DE 
dekospan Verbundelemente
Oberseite:	 HPL 
Träger:	 handelsübliche Träger  
	 und Spezialaufbauten 
Rückseite:	 HPL

EN 
DEKOSPAN COMPOSITE ELEMENTS 
Front side:	 HPL  
Base:	� commercially available base boards 

and special superstructures
Rear side:	 HPL

DE 
dekospan Direktbeschichtung
Oberseite:	A  241, A 250, A 256, A 350, A 356 
Träger:	 s.o. 
Rückseite:	 gleiches Dekor wie Oberseite, 
	 Melamin weiß 131/5 MAT, A 203 
Struktur:	 S 04 (Längsrillenstruktur), 
	 nur in Verbindung mit Rückseite  
	A  203 
Abmessung: 3650 x 1250 mm

EN 
DEKOSPAN DIRECT APPLICATION 
Front side:	A  241, A 250, A 256, A 350, A 356
Base:	 see above 
Rear side:	� same decor as front side, white 

melamine 131/5 MAT, A 203 
Texture:	� S 04 (longitudinal grooves), only in 

conjunction with rear side A 203
Dimensions:	3650 x 1250 mm

DE 
dekospan Postformingelemente
Oberseite:	 HPL 
Träger:	 s.o. 
Rückseite:	 HPL 
Radien:	 von 3 mm – 14 mm

EN 
DEKOSPAN POST-FORMING ELEMENTS 
Front side:	 HPL 
Base:	 see above
Rear side:	 HPL 
Radius:	 from 3 mm to 14 mm

ES
ELEMENTOS DE ESTRUCTURA MULTICAPA 
DEKOSPAN  
Cara superior:	laminado de alta presión 
Soporte:	 soportes habitualmente disponibles en 	
	 el mercado y construcciónes especiales
Cara posterior:	 laminado de alta presión

ES 
REVESTIMIENTO DIRECTO DEKOSPAN  
Cara superior:	�A  241, A 250, A 256, A 350, A 356
Soporte:	 v.s. 
Cara posterior:	�misma decoración que la cara  

superior, melamina en blanco 
131/5 MAT, A 203 

Estructura:	� S 04 (estructura de surcos  
longitudinales), solo posible junto 
con la cara posterior A 203 

Dimensión:	 3650 x 1250 mm	

ES 
ELEMENTOS DE POSTMODELADO DEKOSPAN  
Cara superior:	 laminado de alta presión 
Soporte:	 v.s. 
Cara posterior:	 laminado de alta presión 
Radios:	 de 3 mm a 14 mm

FR 
ÉLÉMENTS COMPOSITES DEKOSPAN
Face supérieure :	HPL 
Support :	� supports habituellement  

disponibles sur le marché et 
structures spécifiques 

Face inférieure :	 HPL

FR 
REVÊTEMENT DIRECT DEKOSPAN
Face supérieure :	�A  241, A 250, A 256, A 350, 

A 356  
Support :	 voir ci-dessus
Face inférieure :	� même décor que sur la face 

supérieure, mélaminé blanc 
131/5 MAT, A 203 

Structure :	� S 04 (rainures longitudinales), 
possible uniquement avec la 
face inférieure A 203

Dimensions :	 3650 x 1250 mm

FR 
DEKOSPAN ÉLÉMENTS POSTFORMÉS
Face supérieure :	 HPL 
Support :	 voir ci-dessus
Face inférieure :	 HPL 
Rayon :	 compris entre 3 et 14 mm

dekospan

A2: DIN EN 4102-1 Auf Anfrage.
On request. · A petición. · Sur demande.

FireSafe
�A2: DIN EN 4102-1 

Auf Anfrage. 
On request. 
A petición. 
Sur demande.
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Kantenmaterial
Edge banding material
Material para bordes
Bandes de chant

DE
dekofoil. Ummantelungsfolie, Endloslaminat 
und Kantenmaterial (Echt-Metall). Diese Metall­
schicht ist auf einem modifizierten Kern unter 
Druck appliziert. Je nach Form oder Dicke wird 
dieses Produkt in nachstehenden Ausführungen 
hergestellt:

1. Ummantelungsfolie: (0,2 mm Dicke)

2. Kantenmaterial: (0,4 mm Dicke)

3. Endloslaminat Dekore: A 250, A 256

EN 
dekofoil. Wrapping foil, continuous laminate 
and edge banding material (real metal). This 
metal layer is applied to a modified core under 
pressure. Depending on type or thickness,  
this product is manufactured in the following 
versions: 

1. Wrapping foil: (0.2 mm thickness) 

2. Edge banding material: (0.4 mm thickness) 

3. Continuous laminate: A 250, A 256

Ummantelungsfolie, Endloslaminat  

und Kantenmaterial
WRAPPING FOIL, CONTINUOUS LAMINATE AND EDGE BANDING MATERIAL ·  
LÁMINA DE REVESTIMIENTO, LAMINADO CONTINUO Y MATERIAL PARA BORDES ·  
FILM DE REVÊTEMENT, STRATIFIÉ PRÉSSÉ EN CONTINU, BANDES DE CHANT

ES
dekofoil. Lámina de revestimiento, laminado  
continuo y material para bordes (de metal au­
téntico). Esta capa metálica se aplica a presión 
sobre un núcleo modificado. Según la forma  
o el grosor, fabricamos este producto en las  
siguientes versiones: 

1. �Lámina de revestimiento:  
(grosores de 0,2 mm) 

2. Material para bordes (grosor de 0,4 mm) 

3. Laminado continuo decorado: A 250, A 256

FR 
dekofoil. Film de revêtement, stratifié pressé en 
continu et bandes de chant (métal véritable). 
Cette couche de métal est appliquée sous pres­
sion sur un support modifié. Suivant sa forme ou 
son épaisseur, ce produit est disponible dans les  
versions suivantes :

1. Film de revêtement : (épaisseur 0,2 mm)

2. Bandes de chant : (épaisseur 0,4 mm)

3. �Stratifié décor pressé en continu : A 250, A 256
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dekofoil
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DekoFilm
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IMPREGNATED PAPER · PAPELES IMPREGNADOS · PAPIERS IMPRÉGNÉS

DE 
Imprägnierte Papiere, Overlay-, Barriere- und 
Dekorpapiere von 60 – 260 cm Breite mit  
Phenol-, Bio-, Melamin- und Harnstoffharzen 
imprägniert. Diese Papiere dienen zur Herstel­
lung von Schichtstoffplatten (auch NF), be­
schichteten und formgepressten Holzspan- 
platten sowie für alle handelsüblichen Träger­
materialien.

Lieferform der beharzten Papiere: Breite von 
60 – 260 cm, Rollenware bis 220 cm Breite.

EN 
Impregnated papers, overlay-, barrier- and 
decorative papers of 60 – 260 cm in width are 
impregnated with phenol-, melamine- and urea 
resins. These are used to manufacture laminat­
ed boards (also post-forming), laminated and 
form-pressed fibreboards and all commercially-
available base materials.

Delivery form for resin-coated paper: width 
60 – 260 cm, rolls of up to 220 cm in width.

ES 
Papeles impregnados. Papeles de tipo overlay, 
barrera y decorativos con una anchura de 60  
a 260 cm impregnados con resina fenólica, 
biológica, melamina y urea. Estos papeles sirven 
para la fabricación de placas de laminados  
(incluso de NF), planchas de virutas de madera 
laminadas y prensadas, así como todos los  
soportes disponibles en el mercado.

Suministro de los papeles enresinados:  
Anchura, de 60 a 260 cm. Mercancía enrollada 
hasta una anchura de 220 cm.

FR 
Papiers imprégnés, papiers overlay, papiers 
barrière et papiers décor, d’une largeur de  
60 à 260 cm, imprégnés de résines phéno­
liques, naturelles, de mélamine et d’urée. Ces 
papiers sont utilisés pour la fabrication de pan­
neaux stratifiés (également NF), de panneaux 
de particules surfacés mélaminés, ainsi que 
pour toutes sortes de supports disponibles sur 
le marché. 

Conditionnement des papiers imprégnés:  
largeur de 60 à 260 cm, conditionnement en 
rouleaux: largeur jusqu’à 220 cm.

dekofilm
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Dekovario

+ =

dekoplus Page

dekolor 42

dekocore 52

dekonova 56

dekorial Page

starline 12

inox 24

antique 32

rustikal 36

A 212 / PGQ

E 111 / PGQ

A 258 / PGQ 

A 243 / PGQ 

A 256 / PGQ

E 11 /  PGQ 

A 258 / PGQ PGQ A 258 

STRUCTURES

Entdecken Sie Ihre Gestaltungsmöglichkeiten
EXPLORE THE POSSIBILITIES OF DESIGN · DESCUBRA SUS POSIBILIDADES DE DISEÑO ·  
DÉCOUVREZ VOS POSSIBILITÉS D’AMÉNAGEMENT
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Decor: E 111 / 444
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Structures · ESTRUCTURAS · STRUCTURES

Standardstrukturen für Melamin- und Metalloberflächen.
Standard structures for melamine and metal surfaces.
Estructuras estándar para superficies de melamina y metal.
Structures standard pour surfaces mélaminées et métal.

RST

dekovario

444 RSN

HGL

MPM

MNZ

MAT

BUT

HM5
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606

611

PTK

PKQPGQ

dekovario

619 PNT

603 605

GEK

PYR

WAF 600600

604

609 PTG

610
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dekovario

SNANTZ

SCFDRP

473

SEL

CLM GNZ

SEQ
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Kollektion
collection DE EN ES FR

Stärke
thickness

Qualität
quality

Seite
PAge

dekorial (METALS) 10 – 39

starline Aluminium Aluminium Aluminio Aluminium ✓ 0,8 – 0,9 mm ST, NF

dekostyle metal Aluminium  
gestanzt

Pressed  
aluminium

Aluminio  
perforado

Aluminium  
perforé

✓ 0,8 mm ST

inox Edelstahl Stainless steel Acero inoxidable Inox ✓ 0,8 mm ST

stratos Aluminium  
gebürstet

Brushed  
aluminium

Aluminio  
cepillado

Aluminium  
brossé

✓ 0,8 mm ST

antique Kupfer Copper Cobre Cuivre ✓ 1,2 mm ST

rustikal Zinn Tin Estaño Étain ✓ 1,2 mm ST

dekoplus (melamine Surfaces) 40 – 63

dekolor Unifarben Solid colours Superficies  
unicolores

Couleurs unies ✓ 0,8 mm ST, NF

dekocore Durchgefärbter  
Kern

With core  
dyed throughout

Núcleo teñido por 
penetración

Teinté dans la 
masse

— 0,8 – 1,2 mm ST

dekopin Magnethaftend Magnetic HPL HLP imantado Aimanté ✓ 0,8 – 1,2 mm ST

dekonova Fantasie- und 
Holzdekore

Imaginative and 
wood-based designs

Decoraciones fantasía 
y de madera

Décors bois et 
fantaisie

✓ 0,8 – 1,2 mm ST, NF

toplux T /  
toplux TW

Transluzentes HPL /
Gewebe

Translucent HPL /
Fabric

HLP / tejido  
translúcido

HPL translucide /  
Tissu

— 1,5 mm (T) 
1,0 mm (TW)

ST

dekopix Digitaldrucke in HPL Digital print in HPL Impresiones  
digitales en HPL

Impression  
numérique sur HPL

✓ 0,8 mm ST

dekoart (ARTISTs‘ MOTIFS) 64 – 87

art concept Künstlermotive in 
HPL

Artists’ motifs in 
HPL

Motivos artísticos 
en HPL

Motifs créés par des 
artistes sur HPL

✓ 1,0 mm ST

unique art Künstlermotive in 
Kupfer

Artists’ motifs in 
copper

Motivos artísticos  
en cobre

Motifs créés par des 
artistes sur cuivre

✓ 1,2 mm ST

royal art Künstlermotive mit 
Gold

Artists’ motifs with 
gold

Motivos artísticos 
con oro

Motifs créés par des 
artistes avec or

✓ 1,0 mm ST

Product Overview · DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO · Aperçu des produits

Produktübersicht

Kollektion
collection DE EN ES FR

Stärke
thickness

Qualität
quality

Seite
PAge

dekoNature (NATURal MATERIALS) 88 – 117

bark cloth® Rindentuch Bark cloth Tela de corteza 
vegetal

Tissu d'écorce ✓ 0,9 mm ST

veneer Echtholz-Oberflächen Real wood surfaces Superficies de  
madera auténtica

Surfaces en bois 
véritable

✓ 0,9 mm ST

fossil Transluzentes HPL /  
Bernstein

Translucent HPL /  
Amber

HPL / ámbar  
translúcido

HPL translucide /  
Ambre

— 1,8 mm ST

re-y-stone® Bio-Komposit-Platte Biocomposite board Placa combinada 
ecológica

Plaque composite bio ✓ 0,8 – 1,5 mm ST

dekoleather** Leder HPL Leather HPL HLP de cuero Panneau HPL cuir ✓ 0,8 ST

dekoTECH (TEchnical Products) 118 – 127

dekograv Graviermaterial Engraving material Material grabado Matériel de gravure — 1,0 – 3,0 mm

dekospan Verbundelemente Compound elements Elementos de unión Éléments composites —

dekospan deko FireSafe deko FireSafe deko FireSafe deko FireSafe — 12,5 – 22 mm ST

dekospan Direktbeschichtung 
(Metall)

Directly faced  
chipboard (Metal)

Recubrimientos 
directos (metal)

Revêtement direct 
(métal)

— 13 , 16 , 
19 mm

dekospan Postforming-Elemente Post-forming  
elements

Elementos de 
acabado

Éléments postformés —

dekofoil Ummantelungsfolie Wrapping foil Películas de  
revestimiento

Film de revêtement — 0,2 – 0,4 mm ST, NF

Kantenmaterial Edge-banding 
material

Material para bordes Bandes de chant —

Endloslaminat Continuous laminate Laminado continuo Stratifié pressé en 
continu

—

dekofilm Imprägnierte Papiere Impregnated paper Papeles impregnados Papiers imprégnés — auf Anfrage 
on request

auf Anfrage 
on request

dekovario (Structures) 128 – 135

dekovario Strukturen Structures Estructuras Structures —
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ST Standardqualität Standard quality Calidad estándar Qualité standard

NF Postformingqualität Post-forming quality Calidad postmoldeado Qualité postformé

* Angegebene Plattengröße / Rollen­
größe auf Anfrage erhältlich.  
Spezialstärken bis 4,0 mm auf  
Anfrage erhältlich.

The sheet / roll sizes quoted are  
available on request. Special  
thicknesses of up to 4.0 mm are 
available on request.

Las planchas y rollos están disponibles 
en el tamaño indicado. Grosores 
especiales de hasta 4,0 mm están 
disponibles a petición.

Dimensions spéciales de panneaux ou 
de rouleaux disponibles sur demande. 
Épaisseurs spéciales jusqu’à 4,0 mm 
disponibles sur demande.

** �Aus recycelten echten Lederfasern. From recycled genuine leather fibre. Fabricado en fibras de cuero auténtico. À base de fibres de cuir recyclées.

DIN EN 438 A2: DIN EN 4102-1 UNESCO
Weltkulturerbe

naturally ...

Abmessung  dimension	 2440 x 1220 mm, 3050 x 1220 mm, 3050 x 1320 mm *Abmessung  dimension	 2440 x 1220 mm, 3050 x 1220 mm, 3050 x 1320 mm * Technische Datenblätter  TEChNICAL Data: dekodur.com Technische Datenblätter  TEChNICAL Data: dekodur.com
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innovationsHistory
DE
Johann Ludwig André gründet in Hirschhorn 
das Sägewerk Gebrüder André.

EN
Johann Ludwig André establishes the  
André Brothers sawmill in Hirschhorn.

1846

1851 DE
Das erste Furnierwerk Deutschlands  
entsteht.

EN
Germany’s first veneer plant is founded.

1959 DE 
Marc-Anton André gründet die Firma  
DEKODUR und produziert die erste  
dekorative Schichtstoffplatte mit einer  
Echtmetall-Oberfläche.

EN
Marc-Anton André establishes DEKODUR  
and manufactures the first decorative laminate 
with a real metal surface.

ES
Marc-Anton André funda la empresa  
DEKODUR y fabrica las primeras placas  
laminadas decorativas con una superficie  
de metal auténtico.

FR
Marc-Anton André fonde l’entreprise  
DEKODUR et produit les premiers stratifiés 
décoratifs recouverts de métal véritable.

ES
Aparece primera fábrica de chapas de madera 
de Alemania.

FR
La première usine de placage d’Allemagne  
est créée.

ES
Johann Ludwig André fundó en  
Hirschhorn (Alemania) el aserradero  
llamado Gebrüder André.

FR
Johann Ludwig André fonde la scierie
des frères André à Hirschhorn

DE 
Seit über 30 Jahren leitet Volkmar André 
das Unternehmen in der siebten Generation. 
Inzwischen ist sein Sohn Christopher André 
Mitgeschäftsführer des Unternehmens.

EN
For over 30 years the company has been run 
by Volkmar André, representing the seventh 
generation. Meanwhile, his son Christopher 
André is managing director.

ES
Desde hace más de 30 años, Volkmar André 
dirige la empresa en la 7ª generación. Su hijo 
Christopher André es codirector de la compañía.

FR
Volkmar André, qui représente la septième  
génération, dirige l’entreprise depuis plus  
de 30 ans. Entre temps, son fils Christopher 
André est devenu directeur associé de  
l’entreprise.

today

Johann Ludwig André

Marc-Anton André

Christopher AndréVolkmar André

DE 
Von DEKODUR entwickelt und erfolgreich vermarktet:

· �das erste HPL mit dekorativer Echt-Metalloberfläche  
(Kupfer, Aluminium, Edelstahl, Zinn)

· Tiefstrukturen in HPL
· transluzente HPL
· �von Künstlern individuell gestaltete dekorative HPL –  

jede Platte ein Unikat
· bark cloth® – Schichtstoffplatte aus der Rinde des Feigenbaumes
· die erste CO2-neutrale Schichtstoffplatte der Welt
· �RE-Y-STONE ® – ein ökologisches Material aus recycelten und 

nachwachsenden Rohstoffen

EN 
Ground-breaking products developed and marketed by DEKODUR:

· �the first HPL with a decorative real metal surface  
(copper, aluminium, stainless steel, tin)

· �Deep structures in HPL
· �Decorative HPL with hand-made artistic customisation –  

each panel is unique
· bark cloth® – laminate made from fig tree bark
· The world’s first CO2-neutral laminate
· �RE-Y-STONE ® – an ecological material made from recycled and  

renewable materials

ES 
DEKODUR ha desarrollado y comercializado con éxito:

· �el primer HPL decorativo con superficie de metal auténtico  
(cobre, aluminio, acero inoxidable, estaño) 

· estructuras de profundidad en HPL 
· HPL traslúcido
· �HLP decorativo con diseños individualizados de artistas:  

cada placa es una pieza única 
· bark cloth®: placa de laminado de corteza de higuera 
· la primera placa de laminado CO2 neutral del mundo
· �RE-Y-STONE ®: un material ecológico a partir de materias primas  

renovables recicladas

FR 
Produits développés et commercialisés avec succès par DEKODUR :

· �Le premier panneau stratifié HPL avec surface métal décorative  
(cuivre, aluminium, inox, étain)

· �Panneaux HPL avec structure en relief
· �Panneaux HPL translucides
· �Panneaux HPL décoratifs créés par des artistes –  

chaque panneau est une pièce unique
· �bark cloth® – panneau stratifié en écorce de figuier
· �Le premier panneau stratifié neutre en CO2 du monde 
· �RE-Y-STONE ® – Une matériau écologique composé de matières  

premières recyclées et renouvelables

Leading the way in every respect · Nuevas perspectivas en todos los sentidos · Innovateur à tous points de vue

Wegweisend in jeder Hinsicht
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IMpressum

DE 
Wir haben alles getan, um den Katalog zum 
Zeitpunkt der Drucklegung so aktuell wie  
möglich zu halten. Wir behalten uns aber vor, 
Schichtstoffplatten entsprechend dem neuesten 
Stand der Technik zu verändern. Aufgrund 
drucktechnischer Beschränkungen lassen sich 
farbliche Abweichungen beim Material nicht 
vermeiden. Genaue Farbvorlagen können an­
gefordert werden.

EN 
We have taken every effort to ensure that the 
catalogue is as up-to-date as possible at the 
time of going to press. We nonetheless reserve 
the right to modify laminated boards in line 
with current technical developments. Due to 
technical printing limitations, some deviations 
from material colour may unavoidably occur. 
Original samples are available on request.

ES 
Hemos hecho todo lo posible para mantener  
el catálogo lo más actualizado posible en el 
momento de su impresión. No obstante, nos 
reservamos el derecho de modificar las placas 
estratificadas de acuerdo con los avances téc­
nicos actuales. En función de las restricciones 
técnicas de la impresión, no es posible evitar 
alguna desviación de los colores en los mate­
riales. Si lo desea, puede solicitar nuestras 
muestras originales.

FR 
Nous avons fait tout notre possible pour que le 
catalogue soit le plus actuel possible au moment 
de l’impression. Nous nous réservons toutefois 
le droit de procéder à des modifications sur les 
panneaux stratifiés pour suivre l’évolution de la 
technique. En raison de restrictions techniques 
dues à l’impression, il est impossible d’éviter 
les divergences de couleur du matériau. Vous 
pouvez toutefois nous demander des échan­
tillons des couleurs originales.
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